
A1-1a 

 

I. Prendre (動詞) 

動詞變化:  

Je prends  

Tu prends  

Il prend  

Elle prend  

On prend  

Nous prenons  

Vous prenez  

Ils prennent 

Elles prennent 

 

法文說明：Saisir, utiliser, réaliser, boire ou manger.  

中譯：獲取、運用、實現、飲用或食用 

例如：1) Pour aller travailler, je prends le métro. 我搭乘捷運去上班。 

2) Vous prenez un café ? 您要喝咖啡嗎？ 

3) Elle aime prendre des photos quand elle voyage. 她旅行時喜歡拍照。  

 

II. Savoir (動詞) 

動詞變化：  

Je sais  

Tu sais  

Il sait  

Elle sait  

On sait  

Nous savons  

Vous savez  

Ils savent  

Elles savent 

 

法文說明：Ce verbe indique la maîtrise d’une compétence physique ou mentale.  

中譯：這個動詞利用來說明生理上或智慧上的能力，也就是「會…」「能夠…」

進行某種動作。 

例如：1) Ma fille ne sait pas encore écrire ; elle a deux ans.我女兒才兩歲，她

還不會寫字。 

2) Ils ne savent pas parler français. 他們都不會說法文。 



3) Est-ce qu’elle sait nager ? 她會游泳嗎？ 

 

III. Connaître (動詞) 

動詞變化：  

Je connais  

Tu connais  

Il connaît  

Elle connaît  

On connaît  

Nous connaissons  

Vous connaissez  

Ils connaissent  

Elles connaissent 

 

法文說明：Ce verbe indique que l’on a des informations sur quelqu’un ou 

quelque chose. 

中譯：這個動詞用來指出主詞對於某人或某事所擁有的資訊或知識 

例如：1) Elle connaît la France. 她對法國很熟悉。  

2) Tu connais ce restaurant ? 妳對這家餐廳很熟悉嗎？ 

3) Nous connaissons tous nos voisins dans notre immeuble. 我們跟這棟

公寓的鄰居都很熟。 

 

IV. Voir (動詞) 

動詞變化：  

Je vois  

Tu vois  

Il voit  

Elle voit  

On voit  

Nous voyons  

Vous voyez  

Ils voient  

Elles voient 

 

過去式：  

J’ai vu  

Tu as vu  

Il a vu  



Elle a vu  

On a vu  

Nous avons vu  

Vous avez vu  

Ils ont vu  

Elles ont vu 

 

法文說明：Ce verbe indique que l’on perçoit la forme et les couleurs des choses 

ou des personnes. 

中譯：這個動詞用來指出主詞觀察到某人或某事的外型及顏色等等，也就是

「看」。 

例如：1) Il voit un film au cinéma chaque week-end. 他每個週末看一部電影。 

2) J’ai vu ce film le week-end dernier. 這電影我上週末看過了。 

3) Il a vu cette actrice à Paris en juin dernier. 他去年六月在巴黎看過這

個女演員。 

 



A1 – 1b 

 

I. Revenir à (verbe) 

法文說明：Pour dire à qui on donne quelque chose.  

中譯：歸屬於 

例如：Nana a gagné le concours, on lui donne un prix. Le prix revient à Nana.娜

娜贏得這次比賽，得到了獎品。獎品是屬於娜娜的。 

 

II. Venir de (verbe) 

動詞變化：（共九個人稱，以樹狀圖呈現） 

Je viens  

Tu viens  

Il vient  

Elle vient  

On vient  

Nous venons  

Vous venez  

Ils viennent  

Elles viennent  

 

法文說明：Pour dire ce que l’on a fait juste avant.  

中譯：剛剛做了某動作 

例如：1) Il vient de gagner un prix, il est content. 他剛剛獲得一個獎，非常高

興。 

2) Elles viennentt de courir, elles sont fatiguées. 她們剛剛跑步完，她們

都累了。 

 

III. Impératif 

法文說明：Pour donner des ordres ou des conseils.  

中譯：命令式，祈使句。 

範例：四個動詞，動詞原型與三個人稱，使用樹狀圖模組呈現   

    

動詞原型：Se réveiller 起床 

三個人稱：Réveille-toi ! Réveillons-nous ! Réveillez-vous ! 

動詞原型：Regarder 注意看 

三個人稱：Regarde !  Regardons ! Regardez ! 

動詞原型：Excuser 原諒 

兩個人稱：Excuse-moi !  Excusez-moi ! 



動詞原型：S’asseoir 坐下 

三個人稱：Assieds-toi ! Asseyons-nous ! Asseyez-vous ! 

 

 

 

 

 

 

 

  


